
Fadervor 
på arabisk 
 

Ved første øjekast ser det ud, som om det er en muslimsk 

kaligrafisk inskription.  

 

Men det er Fadervor på arabisk. Og i den forbindelse skal 

man huske på, at Fadervor har været bedt på arabisk længe 

før Muhammed. 

 

Fadervor stammer fra Bjergprædikenen, som indledes med 

Saligprisningerne. Ikke desto indre ligger Saligprisningernes 

kirke nord for Geneseret søen, mens Fadervorkirken ligger 

nær Oliebjerget i Jerusalem. Vi har besøgt Saligprisningernes 

kirke, men ikke Fadervorkirken, hvor Fadervor er skrevet på 

rigtig mange sprog. Begge kirker er i langt højere grad erindringssteder end det er historiske 

steder, og det er måske også vigtigere.  
 

Men netop denne tallerken (13 cm. i diameter) med Fadervor, købt på Vestbredden i Jeriko, kan 

minde os om, erindre os om, at mange palæstinensiske kristne er hårdt pressede midt imellem 

jøder og muslimer, og måske derfor får Fadervor på arabisk en dybere betydning. 
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